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Goza de protecciön singular

El dilema de la
agronomfa suiza
En vista de los contratos del GATT, de la abertura de los
mercados y de los requisitos econömicos générales,
Suiza se ve obligada a reconsiderar su polftica agrope-
cuaria. Las reformas planeadas serân dolorosas para las
personas que trabajan en la agricultura, que son aproxi-
madamente el 4% de toda la poblaciön activa. La mitad
de las 93.000 granjas suizas se encuentra en peligro
porque las reformas incluyen los ingresos.

Hasta
ahora, el gobierno le garanti-

zaba a los agrönomos suizos

ingresos conmensurados y la venta
de sus productos mediante regulaciön
de los precios y un sinnumero de medi-
das para protegerlos de la competencia

Pierre-André Tschanz

extranjera. Este procedimiento llevo a

que las personas que trabajan en granjas
agropecuarias ganan muy buenos suel-
dos, pero también tiene por consecuen-

cia que se produce mâs de lo que el mer-
cado consume, se mantienen altos los

precios, se pone mâs cara la distribution
y se agota el suelo por aprovecharlo
siempre mâs. De este modo la
agronomfa suiza se ha ido alejando del mer-
cado.

Pagos directos

El tema central de la nueva polftica
agraria es la reforma de los ingresos. Su

objetivo es ajustar la agronomfa a las re-

gulaciones del GATT y de la Union Eu-

ropea (UE) y a los principios del merca-
do. La reforma prevé liberar los precios
y acortar las subvenciones que depen-
den de la production. La medida mâs

espectacular se implemento el pasado
septiembre cuando se bajo el precio de

la leche en 10 céntimos por litro a 97
céntimos. Este precio aün es dos veces

mayor que en los pafses de la UE. La
baja en los ingresos devengados por los

agrönomos deberâ recompensarse par-
cialmente con prestaciones nuevas que
no dependan de la cantidad producida.
Durante el présente ano el gobierno de-
sembolsarâ casi un billön de francos por
concepto de estos pagos directos.

Por lo menos 1.5 billones
Los pagos directos seguirân aumentan-

do hasta fines del siglo; lo harân en la

proporciön en que Suiza implemente las
medidas previstas por el GATT. Princi-

«Se trata de sobrevivir»

«El GATT y la abertura de los mercados
nos tienen preocupados. Actualmente
nadie sabe que pasarâ manana.» Fritz y
Margrit Hänni son agrönomos y tienen
su granja en Gasel, una aldea que tiene
unos 800 habitantes y que estâ ubicada a

unos 10 km de Berna. «Tenemos la suer-
te de que nuestra finca no estâ amenaza-
da directamente, pero tendremos que
acostumbrarnos a ingresos menores.»
La finca de los Hänni es bastante grande

Fritz Hänni de Gasel, canton de
Berna, prevé un futuro inseguro. El
GATT y la abertura del mercado son
el desafio que los agrönomos suizos
enfrentarân. (Foto: PAT)

para Suiza, poseen unas 20 hectâreas de

tierra arable y unas 10 de bosque. El ta-
mano promedio de las 93.738 granjas
existentes en 1990 es de 16 hectâreas. El
GATT, la abertura de los mercados y la
nueva polftica agraria podrfan hacer
desaparecer casi la mitad de estas em-
presas.

Los Hänni tienen mâs de 30 anos de
edad y tienen cuatro hijos. Tienen un
empleado y cuentan con la ayuda de la
madré y de la tfa de Fritz cuando van al
mercado en Köniz (dos veces por sema-
na) a vender sus productos. Devengan el
40% de sus ingresos de la produccion de
leche y la crianza de vacas lecheras (15
vacas y unos 15 terneros; contingente
anual de leche 82.000 litros); el 18% de
la venta directa de frutas, legumbres y
huevos; el 15% de la produccion de

papas (2 hectâreas); el 15% de la produccion

de cereales (6 hectâreas) y el 7%
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palmente, estas medidas incluyen la
conversion de las medidas proteccionis-
tas en las fronteras a reembolsos adua-

neros; la reduccion del 36% de los
reembolsos aduaneros originales; la ga-
rantfa de permitir la entrada de un mini-
mo de productos extranjeros en el mer-

cado suizo; la reduccion del 20% de las

prestaciones por producciön con relation

a los anos 1986-1988; la reduccion
del 21% de la cantidad de productos ex-
portados gracias a subvenciones y la
reduccion del 36% de las subvenciones

para la exportation en relation a los
anos 1986-1990. Este paquete de medidas

le costara a la agronomia suiza unos
1.5 billones de francos, lo que corresponde

aproximadamente a la quinta parte
de las subvenciones que recibe actual-

mente.
Las consecuencias de la merma de

ingresos serän contrarrestadas parcial-
mente con pagos directos que aun no se

han definido concretamente, pero que
de todos modos se cenirän a lo expues-
to en el GATT. Heidi Bravo, coordina-
dora de la Union Suiza de Agrönomos
(USA) (la organizaciön agropecuaria
de mayor influencia) es la responsable
de lo relativo al GATT. Espéra que los

pagos directos sean lo mas altos posi-
bles. «No obstante, lo mas importante
es que la financiaciön a largo plazo de
los pagos directos quede asegurada.»
La actitud de los agrönomos suizos
ante la ratification del GATT depen-
derâ del monto y de la financiaciön de

los pagos directos de compensation.
La familia Hänni, que presentamos
(ver recuadro) aun no sabe si habrâ o

no referendum en cuanto a la ratificaciön

del GATT.

La «vista interna» de la agronomia
suiza ya no corresponde a la idea
tradicional: moderno establo al aire
libre con forraje externo (izq.) y
establo con equipos técnicos.
(Fotos: Keycolor)

Funcionalidad multiple
Aunque los sacrificios que el GATT
presupone para los agrönomos suizos
son muy grandes, quedan parcialmente
equilibrados porque se reconoce la

«multifuncionalidad» de la agronomia.
Esto incluye la consideraciön de los as-

pectos no comerciales que dan lugar a

pagos directos, entre ellos, el manteni-
miento de la superficie agraria, el abas-
tecimiento asegurado, el cuidado del
paisaje, etc.

La multifuncionalidad es el nûcleo de
la nueva politica agraria suiza. Los
pagos directos no son otra cosa que la in-
demnizaciön por los servicios prestados

por los agrönomos para bien del pais. Y
esto en una agronomia cuya tarea ya no
sölo sera la de proveer al pueblo con
productos sanos de primera calidad y

del cultivo de remolachas azucareras
(sometido a contingente). De la ex-
plotaciön del bosque reciben
aproximadamente el 5%.

Unos 24.000 francos de sus ingresos
totales son por concepto de subvenciones

del estado y del canton. Fritz expli-
ca: «El ano pasado sufrimos danos y
pérdidas por el granizo, lo que es muy
poco comûn en esta region montanosa.
Los perjuicios hicieron que mis entra-
das diarias bajaran de 170 a 130

francos.»

Fritz es miembro de la Union Suiza
de Agrönomos, que es la organizaciön
agropecuaria mas importante de Suiza,

y considéra que, aunque lo siente, sera
imposible evitar la reestructuraciön de
la agronomia actual. «Sin embargo, los

agrönomos estarân en su contra; jaqui
se trata de sobrevivir!» El ano pasado
viajö dos veces a Alsacia para exami-
nar granjas. «Seguir el mismo camino
en Suiza, equivaldria al golpe de muer-
te.»
Pierre-André Tschanz
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baratos, sino la de mantener las bases mento el concepto de la producciön in- que da derecho a recibir pagos directos.
naturales de la vida, cuidar los paisajes tegrada (cultivo intensivo utilizando fer- Pero, realmente, no tienen otra alterna-

y aportar a la vida econömica, social y tilizantes de acuerdo a estrictos limites) tiva que hacerlo.
cultural de las zonas rurales.

La agronomi'a suiza actualmente se

enfrenta a un dilema. Debe considerar
simultâneamente la reducciön de pre-
cios, la competencia internacional y los

requisites de los consumidores que es-

peran mayor calidad a menor precio. Sin
embargo, parece que los agrônomos
estän dispuestos a hacerlo. El ano pasa-
do un numéro mayor al esperado, imple-

La agricultura en cifras
Contribuciön Numéro en Participaciön en el beneficio

al producto relaciön a la Apoyo de Por habi¬
nacional poblaciön activa la producciön tante y ano

Suiza 3,2% 4,5% 79% 1000 sFr.

UE 2,9% 7,4% 46% 370 sFr.

O.C.D.E. 2,9% 7,9% 43% 310 sFr.

Al mismo tiempo: cara y barata

Asf se calcula el
mantequilla
Las amas de casa pagan
unos sFr. 1.60 por 100 gr.
de mantequilla. El càlculo
de este precio es tan com-
plicado que casi équivale a
una ciencia. A continuaciön
trataremos de explicar cömo
se llega a este precio.

Aunque
las y los consumidores no lo

crean e insistan que esta delicia es

cara, [la mantequilla suiza (o mejor
dicho: la mantequilla en Suiza) es
barata! Para producir l kg de mantequilla,
las lecherfas requieren 25 litros de leche
a 0.97 céntimos por litro, que es el precio

fijado por el Consejo Federal. Esto
résulta en unos sFr. 25,00 inclusive los
costos de elaboraciön. No obstante, en
el mercado l kg de mantequilla de pri-

precio de la

mera cuesta entre sFr. 13,00 y sFr. 17,00.

^Como es posible esto?
Suiza compra la mantequilla que fal-

ta para cubrir el consumo total a precios
muy mödicos en el extranjero. La orga-
nizacion encargada de esta transaccion
es la Oficina Central Suiza Suministra-
dora de Mantequilla (Butyra, Schweizerische

Zentralstelle für Butterversorgung).

Ella importa la mantequilla sub-
vencionada por los pai'ses produetores a

un precio fijo de sFr. 3,00 por kilo y la
vende a unos sFr. 11,00 (precio que
résulta necesariamente al seguir las com-
plicadas reglas correspondientes). Gracias

a este buen negocio, la Butyra logra
bajar el precio de la mantequilla suiza
cara.

Entre mas mantequilla pueda impor-
tar la Central, mayor es la ganancia a

favor de la mantequilla nacional, ademâs,

«Sin la mantequilla

importada,
esta séria la
cantidad de
mantequilla que
recibiria por el
mismo dinero.»
Las montanas de
mantequilla
europea bajan el
precio de la
mantequilla en
Suiza. (Foto:
Keystone)

as! se logra también que el balance de la
cuenta de mantequilla del gobierno
muestre mayor beneficio. Por esta razön

y porque la producciön de mantequilla
es la manera mas cara de procesar leche,
el gobierno trata de mantener la producciön

de mantequilla nacional en un mi-
nimo. Segün el plan que régula la
producciön de leche, queso y mantequilla
(que no se debe confundir con el plan
econömico de 10 aiïos) solamente se

puede utilizar la leche que no tenga
ningûn otro uso para producir mantequilla,

es decir, la leche sobrante. Los
demâs usos (preferidos) son leche para
tomar, queso, crema y yogur.

El ano pasado, Suiza produjo unas
38.000 toneladas de mantequilla e

importé 6.900 toneladas. La Butyra
obtuvo un beneficio de 40 millones de

francos, que se detalla minuciosa-
mente en la cuenta de leche del gobierno

federal y que contribuye a reducir
sus gastos por subvenciones en el sector
de la leche. En 1993, dichas subvenciones

ascendieron a 1.33 billones de
francos.

Como ya se habfa expuesto, el precio
actual de la mantequilla (subvencionada
conto se explicö) en los mercados que
venden al detalle es de sFr. 16,00 a sFr.
17,00 por kilo de mantequilla de primera

(hecha de pura crema de leche) y de

sFr. 13,00 y sFr. 14,00 por kilo de

mantequilla de cocina (hecha de leche y crema)

y de sFr. 13,00 por mantequilla co-
cida. Como ya dicho, un kilo de mantequilla

producida en Suiza, cuesta sFr.

25,00. Considerando que este precio
séria aun mayor si se le sumara la

ganancia para el comercio, la mantequilla

résulta muy barata. Por ello, su

consumo ha aumentado ultimamente y
se calcula que los suizos consumen 6,6
kg de mantequilla por cabeza y ano. De
esos 6.6 kilos, 1 es mantequilla importada

y por eso muy barato. Lo que, des-

afortunadamente, no se nota a primera
vista.
Alois Senti
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